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SELECT 3200 E - SELECT 3800 E

D
1 Sicherheitsbügel
2 Ein-/ Ausschalter
3 Kabelzugentlastung
4 Schutzklappe
5 Grasfangkorb
6 Schnitthöheneinstellung

G
1 Operator presence bail arm
2 On-/Off-switch
3 Cable-kink protection
4 Deflector plate
5 Grass collection basket
6 Height adjustment

F
1 Etrier de sécurité
2 Interrupteur
3 Cable-fixe
4 Clapet de sécurité
5 Bac de ramassage de l’herbe
6 Reglage de la hauteur de coupe

I
1 Archi di sicurezza
2 Interrutore per avviare
3 Portacavo
4 Deflettore
5 Cestello raccolta erba
6 Regolazione dell‘altezza di taglio

n
1 Veiligheidsbeugel
2 In- en uitschakelaar
3 Kabel trekontlaster
4 Achterklep
5 Grasvangkorf
6 Maaihoogte instelling

d
1 Sikkerhedsbøjle
2 Strömbrytare start-stop
3 Avlastningsanordning
4 Baklucken
5 Græsbeholder
6 Instäällning av klipphöjden

f
1 Turvasanka
2 Virtakytkin
3 Käynnistys- ja kuljetus-/työasennon 

säätövipu
4 Aisan kiinnittäminen
5 Ruohosäiliö
6 Leikkuukorkeuden säätö

N
1 Sikkerhetsbøyle
2 Bryter
3 Ledningsavlaster
4 Bakplate
5 Gressfanger
6 Hoyde innstelling

S
1 Säkerhetsbygel
2 Strömbrytare
3 Ledningsavlasten
4 Backplaten
5 Gräsuppsamlingskorg
6 Skœrehøjden instilling
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C
1 Bezpe�nostní madlo
2 Spína�
3 Omezova� tahu kabelu
4 Ochranný kryt
5 Záchytný koš na trávu
6 Nastavení výšky st�ihu

H
1 Biztonsági kapcsolókar
2 be- / kikapcsoló
3 kábelkihúzás gátló
4 véd�fedél
5 Gy�jt�kosár 
6 nyírásmagasság állító

p
1 Blacha prowadz�ca
2 W��cznik / wy��cznik
3 Zabezpieczenie przed spl�taniem kabla
4 Klapa ochronna
5 Kosz zbieraj�cy na traw�
6 Regulacja wysoko	ci ci�cia

h
1 Sigurnosni stremen
2 Sklopka uklju�i/isklju�i
3 Rastere
enje kabela od vlaka
4 Zaštitna zaklopka
5 Košarica za travu
6 Namještanje visine košenja

s
1 Poistné rameno
2 Vypína� ZAP / VYP
3 Držiak kábla na od�ah�enie
4 Ochranný kryt
5 Lovilna ko�ara za travo
6 Nastavenie pracovnej výšky rezu

O
1 Varnostna pre�ka
2 Stikalo za vklop/izklop
3 Razbremenilna objemka kabla
4 Zaš�itna zaklopka
5 Lovilna košara za travo
6 Nastavitev višine rezanja

b
1 
�������� �����
2 ����������/ ���������
3 !���"�� �� ������
4 
�������� �����
5 #�$�%&� �� ���'��� �� �������
6 (�")�%���� �� �%���%���� �� ������

R
1 
����*���%���+��, �����
2 ���������+ / �.��������+
3 0����1���� ��, ��,�%, ���,2��%, 

�����,
4 3�4%��.1 ������
5 5���������%�
6 (�")�,��� �.���. �����

o
1 Etrier de siguran67
2 Comutator pornit/oprit
3 Dispozitiv pentru desc7rcarea de 

trac6iune a cablului
4 Clap7 de protec6ie
5 Co8 de colectare a ierbii
6 Reglare în7l6ime de t7iere

T
1 Emniyet ma8as9
2 Açma/Kapama :alteri
3 Kablo çekme kuvveti azalt9c9s9
4 Koruyucu kapak
5 Çimen toplama sepeti
6 Kesme yüksekli;i ayar9

g
1 <=>? @>F@HJQ@T
2 UX@[\]^?T J_J`qx]xQ?>? / 

@]J_J`qx]xQ?>?T
3 {]xF\`^X>? [@H|}Qx~
4 �H@]�^x ]`x>^@>Q@T
5 �@H=�X >~q[�_^`|>?T �\`^|_
6 ����X>? ��x~T [x]�T

E
1 Empuñadura de seguridad
2 Interruptor
3 Compensación de tracción del cable
4 Cubierta protectora abatible
5 Cesta colectora
6 Ajuste de la altura de corte

P
1 Aro de protecção
2 Interruptor de ligar/desligar
3 Fixador de cabo
4 Tampa de protecção
5 Cesto colector de erva
6 Ajuste da altura de corte

1 Sigurnosna ru�ica
2 Prekida� za uklju�ivanje/isklju�ivanje
3 Ure�aj za rastere
enje kabla
4 Zaštitni zaklopac
5 Korpa za hvatanje trave
6 Podešavanje visine rezanja

1 Turvapidur
2 Toitelüliti
3 Kaabli tõmbetakisti
4 Kaitseplaat
5 Rohukogur
6 Lõikekõrguse seadistamine

1 Aizsargskava
2 Iesl�dz�js/ izsl�dz�js
3 kabe�a sprieguma no�emšana
4 aizsargv�ks
5 z�les grozs
6 griezuma augstuma regul�šana

1 Apsaugin� ranken�l�
2 �jungimo / išjungimo mygtukas
3 Kabelio suveržimo �taisas
4 Apsauginis gaubtas
5 Žol�s surinkimo krepšys
6 Pjovimo aukš�io reguliatorius

1 ��$�� �� ���)�)���� �� ��"����
2 
���%�)��� �� 

���)�)����/%���)�)����
3 ��2��-���%��� �� �������
4 3�$�%��� �����
5 #���� �� ���%���� �� �������
6 
����)���� �� �%�%���� �� ������

1 Sigurnosna ru�ica
2 Prekida� za uklju�ivanje/isklju�ivanje
3 Ure�aj za rastere
enje kabla
4 Zaštitni zaklopac
5 Korpa za hvatanje trave
6 Podešavanje visine reza

1 3�*%��� �����
2 �'%���/�%'%���
3 
�%��� 1 ��, ��,��, �������2���, 

� � ���,")
4 3�*%��� ��%$��
5 ¡ ��� ��, )���������, ����%
6 ¢���$�)����, �%���% � �� ����,
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C Srde]n^ blahop_ejeme ke koupi vaší seka]ky od WOLF-Garten

Obsah

Bezpe�nostní pokyny   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 42
Montáž .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 43
Provoz  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 43
Údržba .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 44
Náhradní díly .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 44
Odstran°ní závad   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 45
Záru�ní podmínky  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 45

Bezpe]nostní pokyny

Vysv^tlení symbol`

Všeobecná upozorn^ní
� Tato seka�ka na trávu je ur�ena pro soukromé použití pro pé�i 

o trávníky a travnaté plochy. Kv±li nebezpe�í fyzického 
ohrožení uživatele nebo jiných osob se seka�ka nesmí 
používat k jiným ú�el±m.

� Nikdy nese�te, jsou-li nablízku osoby, zvlášt° d°ti a zví�ata.
� Se�te pouze za denního sv°tla nebo p�i odpovídajícím 

um°lém osv°tlení.

P_ed se]ením
� Nikdy nese�te, nemáte-li obuty pevné boty a oble�eny dlouhé 

kalhoty. Nikdy nese�te bosi nebo v lehkých sandálech.
� Zkontrolujte pozemek, na kterém bude stroj používán, a 

odstra²te všechny p�edm°ty, které by mohly být zachyceny a 
vymršt°ny.

� Zkontrolujte vedení instalované zvn°jšku na p�ístroji a 
p�ívodní kabel z hlediska poškození a stá�í (lámavost). Stroj 
používejte pouze v bezvadném stavu.

� Opravy kabelu nechte provád°t pouze odborníkem.
� ³asto kontrolujte za�ízení na zachycení trávy, zda není 

opot�ebované a zdeformované.

� Asto kontrolujte ochrannou klapku, zda není zlomená a pevn 
sedí.

� P�ed použitím zkontrolujte (vizuáln°), zda nože a jejich 
upevn°ní nejsou tupé nebo poškozené. Tupé nebo 
poškozené nože vym°²te jako celou sadu, aby nedošlo k 
nevyváženosti.

Kabel
1 Pozor! Poškozené kabely p_edstavují nebezpe]í 

zásahu elektrickým proudem 
Zlomené nebo poškozené kabely n°kdy neaktivují pojistku.
� Kabel± se nedotýkejte, dokud není zástr�ka vytažena z 

elektrické sít°.
� Poškozený kabel zcela vym°²te. Zakazuje se opravit 

kabel izola�ní páskou.
� Opravy kabelu musí provád°t výhradn° kompetentní 

odborník.
� Napájecí kabel p�ipevn°te k odleh�ení tahu kabelu. Nedovolte 

kabel±m otírat se o hrany nebo o špi�até �i ostré p�edm°ty.
� Kabel nikdy nema�kejte ve škvírách dve�í nebo oken.
� P±vodní spínací za�ízení nelze odstranit nebo p�emostit 

(nap�. p�ipojení �adicí páky k vodicímu sloupu).
� Použijte výhradn° prodlužovací kabel s minimálním pr±�ezem 

3 x 1,5 mm2 a max. délkou 25 m: 
– u kabel± s pryžovou izolací nikoli leh�í než typ HO 7 RN-F
– u PVC kabel± pak nikoli leh�í než typ HO5 VV-F (vedení 

tohoto typu nejsou pro stálé používání venku vhodné - jako 
nap�.: pokládka pod zemí pro p�ipojení zahradní zásuvky, 
p�ipojení jezírkového �erpadla nebo uložení venku.)

� Kabely musí být zaizolovány p�ed st�íkající vodou.

P_i se]ení
� Nenaklán°jte p�ístroj p�i zapínání motoru, krom° p�ípadu, že 

p�ístroj musí být p�i zapnutí naklon°n. Je-li tomu tak, 
nenaklán°jte p�ístroj více než je nezbytn° nutné a zvedejte 
pouze tu �ást, která je od uživatele vzdálena. D�íve, než 
p�ístroj zase postavíte na zem, zkontrolujte, zda jsou ob° ruce 
v pracovní poloze.

� Pozor, nebezpe�í! Nože dobíhají!
� Udržujte bezpe�nostní odstup daný ty�í držadla.
� Zapínejte motor jen tehdy, jsou-li Vaše nohy v dostate�né 

vzdálenosti od nož±.
� Dbejte na bezpe�ný postoj, zvlášt° ve svazích. Nikdy 

neb°žte, klidn° jd°te sm°rem dop�edu.

Pro�t°te si návod k obsluze a seznamte se podrobn° s 
prvky obsluhy a obsluhou stroje.  Uživatel je p�ímo 
zodpov°dný za úrazy druhých osob nebo za škody na 
jejich majetku. Dodržujte odkazy, p�edpisy a 
vysv°tlivky.

Nenechte osoby a d°ti neseznámené s návodek k 
obsluze se strojem manipulovat. Mladiství do 16 let 
nesmí stoj používat.

Upozorn°ní! 
P�ed uvedením do 
provozu si 
p�e�t°te návod k 
obsluze! 

Zamezte 
p�ístupu t�etích 
osob.

Pozor!
Ostré nože - p�ed 
údržbou a p�i 
poškození 
p�ívodního kabelu 
p�erušte p�ívod 
elektrického 
proudu vytažením 
zástr�ky ze 
zásuvky! 

P�ívodní kabel 
udržujte v 
bezpe�né 
vzdálenosti od 
nože!

Originální návod k obsluze
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� Ve svazích se�te vždy p�í�n° ke svahu, nikdy ne sm°rem 
nahoru nebo dol±.

� Ve svazích je pot�ebná mimo�ádná opatrnost, když m°níte 
sm°r.

� Ve strmých svazích nese�te.
� Buµte mimo�ádn° opatrní, když se�ete pozpátku a táhnete 

seka�ku k sob°.
� Vypn°te seka�ku vždy, když ji nakláníte, jedete naprázdno 

nebo ji p�epravujete, nap�. p�ed se�ením nebo po se�ení nebo 
p�echázíte-li cesty.

� Nikdy nepoužívejte p�ístroj s poškozenými nebo chyb°jícími 
ochrannými za�ízeními jako jsou vychylovací za�ízení a/nebo 
za�ízení na zachycení trávy.

� Pozor, nedotýkejte se b°žících nož±.
� Nikdy nedávejte ruce nebo nohy do blízkosti rotujících �ástí. 

Nestavte se p�ed otvor výhozu trávy.
� Seka�ku s b°žícím motorem nikdy nezvedejte nebo nenoste.
� Nikdy neotevírejte ochranný kryt, když motor ješt° b°ží.
� P�ed sejmutím sb°racího koše: Vypn°te motor a vy�kejte na 

zastavení nož±. Sb°rací koš po jeho vyprázdn°ní pe�liv° 
p�ipevn°te.

� Nikdy nejezd°te s b°žícím motorem p�es št°rk - úder 
kamenem!

� Pokud možno nese�te v mokré tráv°.
� Vypn°te p�ístroj, vytáhn°te sítovou zástr�ku a po�kejte, 

dokud se p�ístroj nezastaví, když nap�.
– seka�ku opouštíte
– uvol²ujete zablokovaný n±ž
– p�ístroj kontrolujete, �istíte nebo na n°m chcete pracovat
– když jste zachytili cizí t°leso, zkontrolujte p�ístroj, zda není 

poškozen, a proveµte pot�ebné opravy
– když seka�ka v d±sledku nevyváženosti siln° vibruje 

(okamžit° ji vypn°te a hledejte p�í�inu)

– chcete provád°t nastavování nebo �išt°ní
– kontrolujete, zda p�ívodní vedení není zamotané nebo 

poškozené.
– Poškodí-li se p�ívodní vedení b°hem používání, musí být 

okamžit° odpojeno od sít°. Nedotýkejte se vedení, dokud 
není odpojeno od sít°.

Údržba
1 Pozor! Rota]ní _ezací nože

P�ed jakoukoliv údržbou a �išt°ním:
� Vytáhn°te napájecí vidlici. 
� Nedotýkejte se rotujících nož±.

� Neost�íkávejte p�ístroj vodou, zvlášt° ne tlakovou vodou.
� Pravideln° kontrolujte pevné utažení všech viditelných 

upev²ovacích šroub± a matic, zvlášt° u ramene nož±, a 
p�ípadn° je dotáhn°te.

� Pozor! Vým°nu nož± nebo jejich nabroušení nechte vždy 
provést v odborné díln°, protože po demontáži díl± musí být 
provedena kontrola vyváženosti dle p�íslušných 
bezpe�nostních ustanovení.

� Používejte pouze originální díly firmy WOLF-Garten, jinak 
nebudete mít žádnou záruku, že Vaše seka�ka odpovídá 
bezpe�nostním ustanovením.

Likvidace odpadu

Montáž

Upevn^ní ty]e držadla     
1 Varování! 

� Bìhem nastavování výšky madla dejte pozor, aby se ka-
bel nevlnil.

� Viz vyobrazení.

Montáž sb^racího koše    
� Viz vyobrazení.

Provoz

Provozní doby
� Respektujte prosím regionální p�edpisy.

Nastavení výšky sekání 
1 Pozor! Otá]ející se n`ž

Práce/nastavení na za�ízení je možné provád°t pouze p�i 
vypnutém motoru a stojícím se�ném nástroji. 
� Vypn°te motor a vytáhn°te sí¶ový konektor.

1. Vytáhn°te kole�ka sm°rem dop�edu.
2. Nechte kole�ka v požadované poloze zacvaknout.

1 Dbejte na to, aby se všechna kole]ka nacházela ve ste-
jném nastavení výšky sekání.

3 Výška sekání– stav trávníku
Z d±vodu ochrany trávníku sekejte pouze suchý trávník.  
V p�ípad° vlhké a vysoké trávy nastavte p�ípadn° vyšší 
výšku sekání.

Nevyhazujte elektrické za�ízení do domácího 
odpadu. Za�ízení, dopl²ky a balení recyklujte 
zp±sobem, který je šetrný k životnímu prost�edí.

A B C D E F

G
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Zav^šení záchytného koše  
1 Pozor!Rotující nože

Nastavení na p�ístroji provád°jte až poté, co je motor 
vypnutý a �ezné nástroje zastaveny.
� Záchytný koš zav°ste až poté, co jsou vaše nohy v 

bezpe�né vzdálenosti od �ezného nástroje. 
1. Nadzvedn°te ochranný klobou�ek.
2. Záchytný koš háky zav°ste do vý�ez± v šasí (viz šipka).
3. Nasaµte ochraný klobou�ek.

Protáhnìte kabel pøes ochranu pøed napnutím 

� Protáhnìte prosím kabel pøes ochranu pøed napnutím 

Zapojen do zásuvky (st_ídavý proud 230 V, 50 Hz)
� Seka�ka m±že být napojena na jakoukoliv zásuvku která má 

ochranu jisti�em 16 A. Používejte pro vlastní bezpe�nost 
Fijisti� 30 mA

3 Poznámka: Zaøízení na ochranu pøed zbytkovým 
proudem
Tato ochranná zaøízení poskytují ochranu pro pøípad 
doteku poškozených vodièù, pro poškození izolace a v 
nìkterých pøípadech i pro poškození živých vodièù.

� Doporuèujeme pøipojit zaøízení jen do takové elektrické 
zásuvky, která je chránìna zaøízením na ochranu pøed 
zbytkovým proudem (RCD) se zbytkovým proudem do 
30 mA.

� Pro staré instalace jsou dostupné vylepšovací sady. Po-
raïte se s elektrikáøem.

Zapnutí seka]ky
� Seka�ku zapínejte na rovné ploše a ne ve vysoké tráv°.
� V p�ípad° pot�eby seka�ku lehce naklo²te vzad .

Zapnutí motoru 
1. Zma�kn°te tla�ítko a držte jej.
2. P�itáhn°te rukojež resp.
3. Pá�ku a uvoln°te tla�ítko.

Vypnutí motoru 
� Uvoln°te rukojet resp. pá�ku

Vyprázdn^ní koše 
Pokud tráva zustává ležet za sekackou vypnete motor a 
vyprázdnete koš. Pri ucpaném transportním tunelu odpojte prívod 
el. proudu.

1 Pozor! Rotaèní øezací nože
Zaøízení lze nastavovat až po vypnutí motoru a zastavení 
øezného nástroje.
� Vyprázdnìte sbìrný pytel .

� Pøed spuštìním odstraòte potenciální ucpání v øezném 
prostoru.

Tipy pro se]ení
� Aby nevznikaly proužky trávníku, musí se jednotlivé pose�ené 

pruhy vždy o n°kolik centimetr± p�ekrývat .
� Nejlépe když kabel umístníte na chodník, terasu nebo 

posekanou trávu.

Údržba

Všeobecné pokyny

1 Pozor! Rotaèní øezací nože
Pøed jakoukoliv údržbou a èištìním:
� Vytáhnìte napájecí vidlici. 

� Nedotýkejte se rotujících nožù.

|ist^ní
� Po každém sekání vy�ist°te seka�ku smetákem.
� V žádném p�ípad° neomývejte seka�ku vodou a tlakovou 

my�kou. Skladujte v suchých místnostech.

Sladování v zim^
� Po každé sezón° pe�liv° vy�ist°te seka�ku. Nikdy nest�íkejte 

na seka�ku vodu. Neskladujte ve vlhkých prostorech. Nechte 
seka�ku po sezón° zkontrolovat vžodborném servisu. 
Technické zm°ny vyhrazeny.

Sekací lišta 

� P�i všech pracích se spojkou a sekací lištou vytáhn°te nejprve 
sí¶ový konektor a použijte ochranné rukavice. 

1 Pozor!
Veškeré práce na noži musí provád°t odborník.  
� Po provedení všech prací na spojce a sekací lišt° je 

t�eba provést zkoušku izolace dle platných norem.
� Po nabroušení nože m±že docházet k házivosti.  

Z tohoto d±vodu je t�eba provést zkoušku házivosti dle 
p�íslušných bezpe�nostních opat�ení.

� P�i vým°n° sekací lišty je t�eba použít momentový klí� 
13 mm. Utahovací moment šroub±: 15 Nm.

� Používejte pouze originální díly WOLF-Garten.

Náhradní díly
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O

Druh zboží ]. Objednací ozna]ení Informace o výrobku
WG742-04355 Vi 32 D Náhradní n±ž 32 cm
WG742-04359 Vi 38 D Náhradní n±ž 38 cm
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Odstran^ní závad

Záru]ní podmínky
V každé zemi platí záru�ní ustanovení vydané naší spole�ností 
nebo dovozcem. Poruchy na Vašem ná�adí odstraníme v rámci 
záruky bezplatn°, pokud je p�í�inou chyba materiálu nebo výrobní 
chyba. V p�ípad° záruky se prosím obra¶te na Vašeho prodava�e 
nebo na nejbližší pobo�ku.

náprava (X) prost_ednictvim

Problém Možná p_í]ina 
WOLF-Garten 

Servisní-st_edisko Svépomocí

Neklidný b°h, silné vibrace 
stroje

• Poškozený n±ž X ---

• Uvoln°ný n±ž --- X

Motor nepracuje

• Špatná pojistka --- X

• Poškozený kabel

1 Pozor! Poškození kabelu zpùsobí elektrický šok 
Když se kabel proøízne nebo poškodí, 
bezpeènostní pojistka nezareaguje vždy.
� Nedotýkejte se kabelu pøed vytažením vidlice 

ze zásuvky.

� Poškozený kabel je nutné celý vymìnit. Je 
zakázáno opravovat kabel izolaèní páskou.

X ---

Špatný výkon se�ení
Špatný sb°r trávy

• Tupý n±ž X ---

• Plný nebo ucpaný koš --- X

• nep�izp±sobená výška st�ihu --- X

V jiných p_ípadech kontaktujte servisní st_edisko WOLF-Garten.
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s Srde]ne Vám blahoželáme ku kúpe Vašej kosa]ky fy. WOLF-Garten
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Bezpe]nostné predpisy

Význam symbolov

Všeobecné upozornenia
� Táto kosa�ka na trávu je ur�ená na starostlivost o trávne a 

záhradné plochy pre súkromné ú�ely. Pre možnost fyzického 
ohrozenia užívate�a alebo iných osôb nesmie byt kosa�ka na 
trávu použitá na iné ú�ely, ako je ur�ená.

� Nikdy nekoste, keµ sú v blízkosti osoby, zvlášt deti a zvieratá.
� Koste len pri dennom svetle alebo s primeraným umelým 

osvetlením.

Pred kosením
� Nikdy nekoste bez obutia pevnej obuvi a oble�enia dlhých 

nohavíc. Nikdy nekoste naboso alebo obutý len v �ahkých 
sandáloch.

� Preskúmajte terén, na ktorý použijete kosa�ku, a odstrá²te 
predmety, ktoré by ²ou mohli byt zachytené a odhodené.

� Prekontrolujte vedenie inštalované na náradí z vonkajšej 
strany  a pripájací kábel, �i nie sú poškodené alebo staré 
(skrehnuté). Používajte ich len v bezchybnom stave.

� Opravy kábla prenechajte odborníkom.
� ³asto prekontrolujte na opotrebenie a deformáciu zberné 

zariadenie  trávy.

� Pred použitím preverte (vizuálne), �i žací mechanizmus a jeho 
upev²ovací prostriedok nie sú tupé alebo poškodené.

� ³asto kontrolujte stav ochrannej klapky, �i nie je prasknutá a 
pevne dosadnutá.

� Tupé alebo poškodené žacie nástroje nahraµte v celej sade, 
aby neboli nevyvážené.

Kábel
1 Pozor! Poškodené káble predstavujú nebezpe]enstvo 

zásahu elektrickým prúdom 
Zlomené alebo poškodené káble niekedy neaktivujú 
poistku.
� Káblov sa nedotýkajte, kým nie je zástr�ka vytiahnutá z 

elektrickej siete.
� Poškodený kábel kompletne vyme²te. Zakazuje sa 

opravova¾ kábel izola�nou páskou.
� Opravy káblu smie vykonáva¾ výhradne kompetentný 

odborník.
� Napájací kábel pripevnite k od�ah�eniu ¾ahu kábla. Nedovo�te 

káblom otiera¾ sa o hrany alebo špicaté �i ostré predmety.
� Kábel nikdy nestlá�ajte v medzerách dverí alebo okien.
� Pôvodné spínacie zariadenia nesmú by¾ odstránené alebo 

premostené (napr. pripojenie radiacej páky k vodiacemu 
st¿pu).

� Používajte iba predlžovacie šnúry s minimálnym priemerom 
od 3 x 1,5 mm2 a max. d¿žkou 25 m:  
– ak gumené hadicové rozvody, potom nie �ahšie ako 

typ HO 7 RN-F 
– ak rozvody z PVC, potom nie �ahšie než typ HO5 VV-F 

(rozvody tohto typu nie sú vhodné na stále používanie vo 
vo�nej prírode - ako napr.: Podzemné uloženie na pripojenie 
záhradnej zásuvky, prípojky ponorného �erpadla alebo 
uloženie vo vo�nej prírode)

� Káble musia by¾ zaizolované pred striekajúcou vodou.

Pri kosení
� Nepreklápajte kosa�ku, keµ je motor zapnutý, iba ak kosa�ka 

pri spúštaní musí byt sklopená.  V tomto prípade nesklápajte 
kosa�ku viac, ako je bezpodmiene�ne nutné a naddvihnite len 
tú �ast, ktorá je vzdialená od užívate�a. Vždy si preverte, �i sa 
obidve ruky nachádzajú v pracovnej polohe, kým postavíte 
nástroj spät na zem.

� Pozor, nebezpe�enstvo! žací nástroj dobieha!

Pozorne si pre�ítajte návod na obsluhu. Zoznámte sa s 
ovládacími prvkami a správnou obsluhou stroja. 
Užívate� je zodpovedný za úrazy spôsobené iným 
osobám alebo poškodenie ich majetku. Dodržiavajte 
pokyny, výsvetlivky a predpisy.

Nikdy nedovo�te detom alebo iným osobám, ktoré sa 
nezoznámili s návodom na obsluhu, aby používali 
kosa�ku. Mladiství, mladší ako 16 rokov nesmú stroj 
používat.

Výstraha! 
Skôr ako za�nete 
stroj používat, 
pre�ítajte si 
návod na 
obsluhu!

Iné osoby držte 
bokom mimo 
nebezpe�ia!

Pred prácou s 
rezným 
nástrojom 
vytiahnu 
zástr�ku zo siete.
Dbajte, aby sa 
prívodný kábel 
nedostal do 
kosiaceho 
mechanizmu. 

Dbajte, aby sa 
prívodný kábel 
nedostal do 
kosiaceho 
mechanizmu.

 Originálny návod na obsluhu
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� Dodržiavajte bezpe�nostnú vzdialenost predvolenú 
držadlovou ty�ou.

� Motor zapnite len vtedy, keµ sú Vaše nohy v bezpe�nej 
vzdialenosti od žacieho nástroja.

� Dbajte na bezpe�né postavenie, zvlášt na svahoch. Nikdy 
nebežte, pokojne choµte vpred.

� Svahy koste vždy prie�ne k sklonu, nie smerom hore a a dole.
� Na svahoch je zvlášt potrebná opatrnost pri zmene smeru.
� Nekoste na strmých svahoch.
� Buµte zvlášt opatrný, keµ kosíte nazad a kosa�ku taháte k 

sebe.
� Vypínajte kosa�ku pri  preklápaní, chode naprázdno, alebo pri 

prenášaní, napr. z / na trávnik alebo cez cestu.
� Nikdy nepoužívajte kosa�ku s poškodeným istiacim 

zariadením alebo chýbajúcim bezpe�nostným zariadením ako 
vychy�ovacie a /alebo zberné zariadenie trávy.

� Nechytajte rezné hrany.
� Dodržiavajte bezpe�nú vzdialenost rúk a nôh od rotujúcich 

dielov. Nestojte pred vyprázd²ovacím otvorom trávy.
� Nikdy nezdvíhajte alebo nenoste trávovú kosa�ku s bežiacim 

motorom.
� Nikdy neotvárajte ochranný kryt, keµ motor ešte beží.
� Pred od²atím zberného zariadenia trávy: Motor vypnite a 

po�kajte, kým sa úplne nezastaví ací nástroj. Po vyprázdnení 
zbera�a trávy ho dôkladne pripevnite.

� Nikdy netahajte kosa�ku  s bežiacim motorom po štrku – 
dochádza k drveniu kame²a.

� Ak je to možné, nekoste mokrú trávu.
� Kosa�ku vypnite, elektrickú zástr�ku vytiahnite a po�kajte, 

kým sa kosa�ka nezastaví, keµ napr.:
– opustíte kosa�ku
– uvo�²ujete zablokovaný nôž 
– kontrolujete kosa�ku,�istíte ju  alebo na nej chcete pracovat

– keµ natrafíte na cudzie teleso, kosa�ku prekontrolujte, �i 
nie je poškodená ažvykonajte nevyhnutné opravy

– keµ kosa�ka v dôsledku nevyváženosti silne vibruje (ihneµ 
vypnite a zistite prí�inu)

– chcete vykonat nastavenie alebo �istenie
– kontrolujete, �i prípojné vedenie je pred¿žené alebo 

porušené.
– Keµ sa poškodí prípojné vedenie po�as použitia, musí sa 

ihneµ odpojit od elektrickej siete. Nedotýkajte sa vedenia 
pred odpojením od siete.

Údržba
1 Upozornenie! Nôž oto]nej reza]ky

Pred vykonaním údržby a �istenia:
� Vytiahnite sie¶ovú zástr�ku. 
� Nedotýkajte sa pohybujúcich sa nožov.

� Všetky vidite�né upínacie skrutky a matice, zvlášt nožovej 
lišty, pravidelne kontrolujte ich pevné uloženie a dotiahnite ich

� Výmenu nožov alebo brúsenie nožov dajte urobit v odbornej 
dielni, pretože po uvo�není dielov, sa musí  vykonat kontrola 
vyváženosti odpovedajúca bezpe�nostným podmienkam.

� Používajte len originálne náhradné diely  WOLF-Garten, inak 
nemáte záruku, že Vaša kosa�ka zodpovedá bezpe�nostným 
požiadavkám.

Likvidácia odpadu

Montážny návod

Upevnenie ty]ovej sústavy držadla     

1 Varovanie! 
Kábel sa môže poškodi¶ po�as stá�ania alebo vy¶ahovania 
rukoväte.
� Pri nastavovaní výšky rukoväte si dávajte pozor, aby sa 

nezohol kábel.
� Pozri obrázky.

Montáž zberného vaku 
� Pozri obrázky.

Prevádzka

Pracovný ]as
� Prosíme dodržat pri práci miestne predpisy!
� Dovolený �as na použitie zariadení si zistite na miestnych 

úradoch. 

Nastavi� výšku kosenia 
1 Pozor! Rotujúci nôž

Práce a nastavenia prístroja vykonávajte len vtedy, keµ je 
motor vypnutý a rezný nástroj je zastavený.
� Vypnú¶ motor a vytiahnu¶ sie¶ovú zástr�ku z elektrickej 

zásuvky.

1. Vytiahnu¶ kolesá smerom dopredu.
2. Necha¶ kolesá zapadnú¶ v želanej polohe.

1 Dbajte na to, aby sa kolesá nachádzali v rovnako nas-
tavenej výške kosenia.

3 Výška kosenia – Stav trávnika
Ak je to možné, koste vtedy, keµ je trávnik suchý, aby ste 
šetrili trávnatý povrch. Vlhký a vysoký trávnik prípadne 
koste s vyššou výškou kosenia (60 mm).

Elektrické zariadenie neodhadzujte do odpadu z 
domácnosti. Zariadenie, príslušenstvo a obal 
recyklujte spôsobom, ktorý neohrozí životné 
prostredie.

A B C D E F

G
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Zavesenie záchytného koša  
1 Pozor! Rotujúce nože

Nastavenia na prístroji prevádzajte až potom, �o je motor 
vypnutý a rezné nástroje zastavené.
� Záchytný kôš zaveste až potom, �o sú vaše nohy v 

bezpe�nej vzdialenosti od rezného nástroja. 
1. Nadvihnite ochranný klobú�ik.
2. Záchytný kôš hákmi zaveste do výrezov v šasí (viµ šípka).
3. Nasaµte ochranný klobú�ik.

Kábel zasu�te cez uvo��ova] napnutia 
� Kábel, prosím, zasu²te cez uvo�²ova� napnutia 

Pripojenie na zásuvku (striedavý prúd 230V, 50 Hz)
� Prístroj možno pripojit do každej zásuvky, ktorá je 

zabezpe�ená 16 A poistkou (alebo isti�om LS typu B).
3 Ochranné zariadenie proti zbytkovému prúdu

Tieto ochranné zariadenia vás ochra²ujú pri dotýkaní 
poškodených vodi�ov, pred izola�nými chybami a v 
niektorých prípadoch tiež pri poškodený živých vodi�ov.
� Odporú�ame, aby bolo zariadenie zapojené len do 

sie¶ovej zásuvky, ktorá je chránená ochranným 
zariadením proti zbytkovému prúdu (RCD) so zbytkovým 
napätím neprevyšujúcim 30 mA.

� Pre staré inštalácie sú dostupné prispôsobené sady. 
Kontaktujte elektrikára.

Zapnutie kosa]ky
� Kosa�ku zapínat na rovnej ploche. 
� Nezapínat vo vysokej tráve, v prípade nutnosti kosa�ku 

mierne naklonit .

Motor zapnút 
1. Stla�it gombík a podržat ho.
2. Potiahnut spúšt príp. pá�ku, gombík uvo�nit.

Motor vypnút 
� Uvolnite bezpe�nostný strme² (2).

Zberný kôš – vyprázdnenie
Zberný kôš je preplnený ked za kosackou zostáva ležat pokosená 
tráva.

1 Upozornenie! Nôž oto]nej reza]ky
Nastavenia na zariadení vykonajte iba vtedy, ak sa vypol 
motor a rezací nástroj sa prestal pohybova¶.
� Vyprázdnite zberné vrece .

� Pred naštartovaním odstrá²te eventuálne prekážky v 
rezacom priestore. 

Tips för klippning 
� För att inga oklippta gräsremsor ska lämnas kvar i gräsmattan 

bör klippbanorna lappar över varandra med ngra centimeter.
� Položte kábel bezpe�ne na terasu, cestu alebo už pokosenú 

trávu.

Údržba

Všeobecne
1  Upozornenie! Nôž oto]nej reza]ky

 Pred vykonaním údržby a �istenia:
�  vytiahnite sie¶ovú zástr�ku. 
�  Nedotýkajte sa pohybujúcich sa nožov.

|istenie
� Kosa�ku a prevzduš²ova� vy�istite po každom kosení ru�nou 

metli�kou alebo kefou.
� V žiadnom prípade kosa�ku nestriekajte vodou.

Odloženie kosa]ky na zimu
� Po každej sezóne kosa�ku dôkladne vy�istite.
� Nikdy nestriekajte kosa�ku vodou a nenchávajte ju vo vlhkej 

miestnosti.
� V jeseni nechajte Vašu kosa�ku skontrolovat v odbornom 

servise firmy WOLF-Garten.

Nožová lišta 
� Pri všetkých prácach na spojovacom zariadení a nožovej lište 

najprv vytiahnite sie¶ovú zástr�ku z elektrickej zásuvky a nati-
ahnite si ochranné rukavice.

1 Pozor!
Všetky práce s nožmi nechajte vykona¶ v odbornej dielni.
� Po vykonaní všetkých prác na spojovacom zariadení a 

nožovej lište je nutné vykona¶ skúšku izolácie v súlade s 
platnými normami.

� Jemné brúsenie nožov môže spôsobi¶ nevyváženos¶. 
Preto je potrebné vykona¶ kontrolu vyváženosti v súlade 
s bezpe�nostnými predpismi.

� Na výmenu nožovej lišty je potrebný 13 mm momentový 
k�ú�. 
U¶ahovací moment skrutiek: 15 Nm.

� Používa¶ len originálne náhradné diely WOLF-Garten.

Náhradné diely
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Objednávacie ]íslo Ozna]enie objednávky Informácia o výrobku
WG742-04355 Vi 32 D Náhradný nož 32 cm
WG742-04359 Vi 38 D Náhradný nož 38 cm
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Odstránnnenie porúch

Podmienky záruky
V každej krajine platia záru�né ustanovenia vydané našou 
spolo�nos¶ou alebo dovozcom. Eventuálne poruchy vzniknuté na 
Vašom prístroji, odstránime v priebehu záru�nej doby bezplatne, v 
prípade, ak je prí�inou poruchy chyba materiálu alebo výrobcu. V 
prípade záruky sa, prosím, obrá¶te na Vášho obchodníka alebo 
najbližšiu pobo�ku.

odstráni tento nedostatok (X):

Problém Možná prí]ina Odborný servis fy. 
WOLF-Garten Vlastná oprava

Nepokojný chod, silné 
vibrácie prístroja

• Poškodený nôž X ---

• Uvo�nený nôž --- X

Motor nebeží

• Poškodená poistka --- X

• Poškodený kábel

1 Upozornenie! Zásah elektrickým prúdom 
spôsobený poškodením kábla 
Keµ sa kábel prereže alebo sa poškodí, tak sa 
bezpe�nostná poistka vždy nezapne.
� Pred vytiahnutím sie¶ovej zástr�ky zo zásuvky 

sa kábla nedotýkajte.
� Poškodený kábel je potrebné úplne vymeni¶. 

Opravenie kábla pomocou izola�nej pásky je 
zakázané.

X ---

Nedostato�ný výkon zbera�a

• Tupý nôž X ---

• Preplnený zberný kôš --- X

• Nevhodná výška rezu --- X

V prípade pochybnosti vyžiadaž vždy odborný servis WOLF-Garten. 
Pozor, kosa]ku pred každou kontrolou alebo prácou sžnožmi vypnúž ažkoncovku zapa�ovacej svie]ky vytiahnuž.
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